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LIVES OF THE PATRIARCHS
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The Thirty-second Patriarch,

Great Master Hong Ren
(The Fifth Patriarch in China) (continued)
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A lecture by the Venerable Master Hua on November 22, 1983
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
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Master Xin asked, “You don’t have a family name?” Great Master Dao Xin
wanted to confirm:“So you don’t have a family name, righc?”

The Patriarch-to-be replied, “The nature is empty, so, no, I do not have
aname.” Great Master Hong Ren said, “The nature is basically empty, so what
name could there be?” The child was funny.

Master Xin secretly remembered this boy with no name. Chan Master
Dao Xin did not say anything more. He let it go: Your nature is empty, and so
you have no name. He ignored him; he “was silent.” But he gradually gathered
information about the lad—he took note of where the child was from, how he
had met him—he became informed about the child.

He begged that he could have the lad be his attendant. A bit later, probably
after a few days, Master Dao Xin went to the boy’s mother and begged. What
did he beg for? He begged her to give him the lad, saying, “Give me your boy
so he can be my attendant.” Actually, this whole thing was quite strange. The
lad’s mother had never known a man, and yet she got pregnant. So she knew
that the boy hadn’t come for no reason—that he wasn’t an ordinary child.

Because of conditions from past lives, the maiden gave up her son
without difficulty. The maiden realized that her child had affinities with Chan
Master Dao Xin, so she gave the boy to him, without the least hesitation. She
was not like modern mothers who can’t let go of their children. It was no
problem for her; she didn't find it difficult at all. No displeasure or longing
showed in her countenance.

The Fourth Patriarch had Master Hong Ren’s head shaved, and later he
transmitted the robe and bowl and the Dharma to him. The Fourth Patriarch
Chan Master Dao Xin had the child’s head shaved. Later, he transmitted the

Dharma to him.
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A verse says. He spoke this verse for him.

Flower seeds have a living nature. / When those seeds are planted in
the earth, flowers will come to life. Inside of a seed is its living nature. When
a flower seed is planted in the earth, a flower will grow.

When great conditions combine with the nature. / It should be born,
however, being born is actually non-birth. “Great conditions” can refer to
all kinds of causes and conditions. All those various causes and conditions
mesh with that living nature; it should have a life and although it does have a
life, it also doesn’t. That’s because life is impermanent, and so we must not be
attached to life.

Then he entrusted his own disciples to Master Hong Ren. The time
came when the Fourth Patriarch gave over the disciples who studied with him
to Great Master Hong Ren. “Entrusted” means he gave them to the Fifth
Patriarch.

During the Xian Heng Reign period, Master Hong Ren transmitted
the robe and bowl and the Dharma to Da Jian. Xian Heng is the name of one
of Emperor Gao’s Tang Dynasty reign periods. The Fifth Patriarch transmitted
the Dharma to the Sixth Patriarch (Chan Master Da Jian) during that time.

At the beginning of the first year of Shang Yuan Reign period, the
Master entered the stillness. Master Hong Ren passed away at the beginning
of Emperor Gao’s initial year.

Emperor Dai bestowed upon him the posthumous title of Magnificent
Fullness Chan Master. The Emperor of Tang conferred a posthumous title
upon the Fifth Patriarch: Chan Master Magnificent Fullness.

And called his stupa Dharma Rain. The Emperor named the Master’s
stupa: Dharma Rain.

A praise says:

Before the cliff’s pine trees matured, he was already in his next womb.

The laughter of a thousand-year-old mysterious crane floated down
from a nest in the pines.

Coming and going in birth and death, he was like the clouds themselves
drifting down into the ravines to bring rain.

How magnificent was his way of being; how generous his entrustment

of the esoteric teachings!

Commentary:

Before the cliffs pine trees matured, he was already in his next womb.
This cultivator planted pines, and before the trees were mature, he had already
gone off and entered a womb.

The laughter of a thousand-year-old mysterious crane floated down
from a nest in the pines. Laughter could be heard in those evergreens
expressing amusement at the old cultivator. He is as magical as the marvelous

thousand-year-old crane.

50 To be continued
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